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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  

 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  

 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ---------------------------- 

  
 
 Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, neuvième 
chambre, saisi par le Ministre 
de la Défense nationale, le 

13 juin 1991, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
ministériel "modifiant 
l'arrêté ministériel du 
25 novembre 1981 réglant 
l'octroi d'une allocation pour 
prestations irrégulières et 
d'une allocation pour 
prestations supplémentaires à 
certains agents civils du 
Service de sécurité militaire", 
a donné le 10 juillet 1991 
l'avis suivant : 

 De RAAD VAN STATE, afde- 
ling wetgeving, negende kamer, 
op 13 juni 1991 door de Minister 
van Landsverdediging verzocht 

hem van advies te dienen over 
een ontwerp van ministerieel 
besluit "tot wijziging van het 
ministerieel besluit van 
25 november 1981 houdende 
regeling van de toekenning van 
een toelage voor onregelmatige 
prestaties en van een toelage 
voor overwerk aan sommige 
burgerlijke ambtenaren van de 
Dienst militaire veiligheid", 
heeft op 10 juli 1991 het 
volgend advies gegeven : 
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 Préambule. 

 

 

Alinéa 2. 

 

 L'arrêté royal du 20 août 1969 ne constituant pas 

le fondement du projet, l'alinéa 2 doit être omis. 

 

 

Alinéa 4. 

 

 L'alinéa 4 doit être rédigé comme suit : 

 

 "Vu le protocole n 11 du 6 février 1991 du Comité 

de négociation du secteur XIV;". 

 

 

 

 ----------------- 
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 Aanhef. 

 

Tweede lid. 

 

 Het koninklijk besluit van 20 augustus 1969 levert 

geen rechtsgrond op voor het ontwerp, zodat het tweede lid 

weggelaten moet worden. 

 

 

Vierde lid. 

 

 Het vierde lid moet als volgt gesteld worden : 

 

 "Gelet op het protocol nr. 11 van 6 februari 1991 

van het onderhandelingscomité van sector XIV;". 

 

 

 

 

 -------------------- 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 

 
 
Messieurs :   C.-L. CLOSSET, 
de Heren  : 

    
président de chambre, 
kamervoorzitter, 

 
        R. ANDERSEN, 
        J. MESSINNE, 
 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

         F. RIGAUX, 
       

        C. DESCHAMPS, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
Madame :      J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
 La concordance entre la version 
française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. R. ANDERSEN. 
 Le rapport a été présenté par 
M. C. MENDIAUX, premier auditeur. 

 La note du Bureau de coordination 
a été rédigée et exposée par 
M. S. SAINT-VITEUX, référendaire 
adjoint. 
 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
R. ANDERSEN. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. C. MENDIAUX, eerste au-

diteur.  De  nota  van  het Coör-
dinatiebureau werd opge- steld en 
 toegelicht  door  de 
H. S. SAINT-VITEUX, adjunct-re-
ferendaris. 

  
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 

 
        J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 

 
 C.-L. CLOSSET. 
 
 

 


